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вернуться. Хотя был вариант: большой
роман в Баку — но до женитьбы. Все —

до женитьбы... В 1967 году я ушел от

Райкина, приехал в Одессу, где мы де-
лали "Гамбринус-67". Тогда и познако-
мился с Викторией, своей будущей же-
ной. Она была танцовщицей, такая вы-

сокая, красивая. На каблуках. И я рядом
— маленький, щуплый. Но крепкий —

всегда в драку лез. Вот она и допрыга-
лась, тридцать лет вместе. Вообще жен-
щины у меня всегда были высокие.Оба=_
зательно высокие. Были и ^«алеябкие,
но очень мало. Очень редко. Сейчас у

— Так это приобретенный или
врожденный "диагноз"? У нас "смеш-
ными", то есть юмористами, стано-
вятся или рождаются?

— От такой жизни, как наша, можно
стать либо юмористом, либо преступ-
ником. Выбор, конечно, не очень, но все-
таки. Но все-таки... В принципе, мне ка-
жется, люди в нашей стране уже рож-
даются юмористами. Генофонд, банк
генов сложился. Хотя, конечно, юмор-
гены можно развивать и впоследствии.
Так сказать, жизнь заставляет, обстоя-
тельства. Например, в зависимости от
того, на ком ты женишься. Можно при-
вить жене чувство юмора, постепенно.
Постепенно... В семье кто-то должен
бытье юмором. Правда, в нашей семье
все с юмором. Даже Ника — с прикола-
ми. Видимо, в меня пошла.

Я с детства был почему-то смешным.
Вот и сейчас прохожиена улице, уви-
дев меня, улыбаются. Хотя ничегосмеш-
ного во мне нет: ни в лице, ни в поход-
ке. Я вроде нормальный человек, но,
видимо, что-то есть. Как лет с пяти на-
чалось, так и пошло-поехало-поскака-
ло. И состоялось. Несмотря на то,
что после школы шесть лет ра-
ботал на производстве и раз
шесть-семь пытался по-
ступать во все сущест-
вующие театральные
институты и цирковое
училище. Меня нигде
не брали, и это уже
стало смешно.

Вообще шесть лет
попыток меня кое-чему научили.Навер-
ное, поэтому в 1962 году Аркадий Иса-
акович Райкин пригласил меня, Витю
Ильченко и Мишу Жванецкого к себе в

театр. Мы проработали у Райкина во-

семь лет, и это была лучшая театраль-
ная школа. И крутой поворот судьбы. В
Одессе я жил между оперным театром
и так называемой Канавой (она слави-
лась бандитскими малинами). Наш дом
стоял как раз посередине.Словом, шаг
— влево, шаг — вправо... Я должен был
стать либо бандитом, либо, в крайнем
случае, оперным певцом. Но искусство
перетянуло,и теперь меня везде за сво-
его принимают.

— Как можно охарактеризовать
ваш сценический образ? Соответст-
вует ли он вашемухарактеру,наст-
роению?

— Если бы я себя охарак-тери-зовы-
вал бы, то я, скорее, актер трагикоми-
ческий. Мы с Витей Ильченко сыграли
восемьсот вещей и десять полномет-
ражных спектаклей Жванецкого. Там
было все: комедия, трагедия, фарс, ли-
рика... Считая себя драматическими
артистами, всегда работали по прин-
ципу драматического театра. Тем бо-
лее что нас приняли-таки в ГИТИС,
правда, на заочное отделение — и нам

удалось его закончить. Создавая спек-

такль, я вкладываю в него свое отно-

шение к жизни, к окружающему нас
миру, людям, событиям. Рассказать об
этом нельзя одними черными или свет-

лыми тонами. Поэтому я — трагикоми-
ческий артист. Когда, как в жизни, — и
смех, и слезы, и любовь... Это — самое

сложное искусство.
По характеруже я — Телец. Думаю,

неплохаяразновидность. Если кто-то не

согласен — пусть. И настроение мое,
тельцовское, от многого зависит. Могу
загрустить из-за погоды. Сейчас, напри-
мер, перед гастролями чувствуюнапря-
жение. В общем, в последние годы на

меня многое действует...
— Может, потому, что, как заме-

тил Жванецкий, "хорошее настрое-
ние только у пуделей, а смех только

у идиотов"?..
— Это один из Мишиныхафоризмов,

но все не так уж грустно: смешное, по
тому же замечанию Миши, осталось.
Правда, не всегда и сразу доходит. Но
постепенно. Постепенно...

— Если вы — человек настроения,
видимо, однообразие вас тяготит?

— Я страшно боюсь перемен. В ра-
боте мы часто шарахалисьот Хармса
к Чехову,от Чехова к Жванецкому... В
творчестве я люблю импровизацию,
разнообразие, в жизни — нет. Я не
люблю переезжать, например, на но-
вую квартиру, менять мебель, обета-
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новку, машину.Дело тут, видимо,
в каком-то внутреннемсостоянии, по-
тому что когда ты, скажем, меняешь

квартиру или машину, ты сам как-то

должен меняться под это новое. А я

сейчас консервативен. Вот на базар
ходить очень люблю. Базар — это мне

нравится, это жизнь, характеры, пер-
сонажи: все мне знакомое, родное...
Приходишьна базар, тебя встречают,
обступают, начинают что-то предла-
гать, разговоры заводятся. В Москве
хожуна Черемушкинскийрынок, меня
здесь все знают, особенно торговцы
рыбкой и раками. Некоторые сразу ва-
реные раки несут. Многие денег не бе-
рут. Ну, вот это — живое дело, базар.
Недавно остановился возле клетки с

арбузами, подходит ко мне молодая
кореянка, вслед еще мужики набежа-
ли. Я им автограф, а они мне арбуз
прикатили, килограммов на пятнад-
цать, не меньше. Это всегда приятно,
потому что от души. И отказываться
нельзя. Надо принимать как оно есть...

— На ваших концертах зал поче-
му-то полон женщин,вот и на базаре
вас приметила молодая кореянка. Вы
влюбчивы?

— Влюбляться я стал с детсадовско-
го возраста. Само собой, в школе это
состояниеподдерживалосьи в пионер-
лагерях, куда меня ежегодно отправля-
ли на все лето. Хотя в лагерь ездил не

за этим: я очень любил футбол и ком-

пот. За каждый забитый гол мне пола-

гался компот, а забивал я много (дев-
чонки же за меня болели!), поэтому за
обедом стаканов пятнадцать компота
точно выпивал. После школы влюблял-
ся трижды. Начиналось все это одина-
ково, но по-разномузавершалось. Хотя
всегда хорошо. В 22 года я уехал из

Одессы в Ленинград, и цикл "одесских
встреч" плавно перешел в "ленинград-
ские", а с "ленинградских"— в "москов-
ские". Вот такие этапы большого пути:
Одесса — Ленинград— Москва.

О гастролях я не говорю, потому что
не укладывался во времени, не мог раз-

меня самая любимая женщина— внучка
Ника, необыкновенноесущество, с ко-
торым не хочется расставаться ни на

минуту.
— Вы — идеальный муж?
— Ну какой я идеальный муж?! У меня

жуткий, хотя и покладистый, характер. Я
обидчив, капризен. Но в семье кто-то

должен уступать, сильнеелюбить.
У нас чаще уступает жена.

Видимо, любит — если

терпит меня. Хотя так

и должно быть: если

бы жена была строп-
тива, у нас ничего бы
не получилось.

— Значит, вы в

семье — хозяин?
— Нет, я — сочувствующий.
— Как вы относитесь к женским

слабостям?
— Если это просто слабости — хоро-

шо, нормально к ним отношусь: купить
там какую-то побрякушку,платье, туфель-
ки, необыкновенноеблюдо приготовить
к приходумужа. Кстати, жена потрясаю-
ще готовит — об этом легенды по Моск-
ве ходят. Бывают, конечно, какие-то дру-
гие женские капризы, когда покапризни-
чала — и договорились.Но договориться
не всегда удается: я был против, когда
жена пошла работать, не хотел. А она вот

устроиласьадминистратором в гостини-

це института усовершенствованиявра-
чей. Каприз, с которым мне пришлось
смириться: я понял, что ей тоже нужно
общение... Правда, для общения она вы-

брала "сложный контингент". Публика
врачебная, но пьют эти врачи, как бин-
дюжники, даже сильнее...

— А у вас что, душане принимает?
— Почему же, люблю хорошийконь-

як. К алкоголю отношусьхорошо, как и

Миша, — большой пропагандист "мно-
го, но в малых дозах". Но не так же, как
эти биндюжники из гостиницы...

— В чем, на ваш взгляд, прелесть
женской логики? Вы допускаетеин-
теллекту женщины?

—Женская логика укладывает меня
на лопатки — в этом ее прелесть. Ну
кто ее поймет, если и Чеховуне уда-
лось? Нет, как Россию, так и женщину,
умом не понять. Хотя временами и жен-
щина бывает логична. Временами...
Редко... Реже мужчин... Порой бьешь-
ся головой о стенку, доказывая что-то,
думаешь, доказал ей. Она говорит:
"Да". Соглашается... чтобы поступить
с точностью до наоборот... Ну и слава
Богу! Потому что логично жить неин-

тересно. Должна быть непредсказуе-
мость— и у женщин, и даже у мужчин.
И ум, и интеллект, конечно, я допус-
каю у женщин. Но не до конца и не
чересчур...

Интервью вела
Майя МАМЕДОВА.

Писатьо Карцеве — предприятиебезнадежное. Кар-
цев — великий рассказчик. Бумага не выдерживает— его

надо слушать. "За кадром"ли, между строкли, на кончике
пера остаетсяинтонация.У него чтони слово, то — интона-

ция, подтекст.И — глаза. Удивительныеглаза, которыепо-
стоянноменяются.,оставаясьчуть грустными.

Карцев похож на героев Чаплина, Чехова, Хармса. Он похож на себя. Смешно
говорито грустноми грустноо смешном.

Карцев добр и простодушен. В день нашей встречи какой-то прохожий на

улице продал ему коробку с предполагаемымв ней радиоприемникоми каким-

то тараканоморомв нагрузку.
Он обожает свою внучку Нику, которая, не шелохнувшись, может смотреть

спектакльдеда и аплодироватьгромче всех. Потомучто "дед — смешной". И еще
он искренне удивляется, почему жена не отращиваетдлинные, красивые ногти

заморским средством,флакончик которогозабросила в холодильник.
Карцев очень разный. Он — одессит... і


